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Аннотация: статья посвящена анализу функций топонимов в испанских медиатекстах. В ней приведены 
результаты исследования, целью которого было выявить функции, реализуемые топонимами в зависимости 
от их использования как средства первичной номинации для референции к традиционному реальному 
денотату (географическому объекту) или как средства вторичной номинации (применительно к единич-
ному или коллективному субъекту на основе метонимических или метафорических переносов). Анализ 
функционирования топонимов в новостных публикациях из четырех рубрик выявил высокую топонимическую 
насыщенность испанских медиатекстов. Наиболее частотные классы топонимов демонстрируют более 
высокий номинативный потенциал и максимальное количество переносов, универсальной является 
метонимическая формула: «место → жители». Были выделены основные и дополнительные функции 
топонимов в медиатекстах. К основным функциям относятся адресная или идентифицирующая: при 
употреблении топонима в прямом значении и в зависимости от формы представления в тексте 
(самостоятельно, в составе апеллятивно-топотнимического комплекса или с конкретизаторами) реали-
зуется или одна, или другая функция. При употреблении топонима в переносном значении также 
реализуется идентифицирующая функция. К дополнительным функциям относятся аттрактивная, 
идеологическая, функция переключения параметров хронотопа, оценочно-характеризующая, 
текстоорганизующая. Идеологическая функция получает новую трактовку. Текстоорганизующая функция 
топонимов выделяется впервые применительно к данному классу лексических единиц. При анализе 
языкового материала применялись описательный метод, метод количественного анализа, метод лексико-
семантического и контекстуального анализа, функциональный подход.
Ключевые слова: топоним, функция, медиатекст, испанский язык, метонимический перенос.

Abstract: the article is dedicated to the analysis of the functions of toponyms in Spanish media texts It presents 
the results of a study aimed at identifying the functions carries out by toponyms depending on their use as a means 
of primary nomination for reference to a traditional real denotat (geographical object) or as a means of secon dary 
nomination (in relation to a single or collective subject based on metonymic or metaphorical transfers). An ana-
lysis of the functioning of toponyms in news publications from four mediatopiscs revealed a high toponymic sat-
uration of Spanish media texts. The most frequent classes of toponyms demonstrate a higher nominative potential 
and the maximum number of transfer, the metonymic formula is universal: “place → residents”. The main and 
additional functions of toponyms in media texts were highlighted. The main functions include addressing or 
identifying: when using a toponym in its direct meaning and depending on the form of presentation in the text 
(independently, as part of an appellative-toponymic complex or with specifi ers), either one or another function is 
implemented. When using a toponym in a fi gurative meaning, an identifying function is also implemented. Addi-
tional functions include an attractive, ideological, chronotope parameter switching function, evaluatively char-
acterizing, text-organizing. The ideological function gets a new interpretation. The text-organizing function of 
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toponyms is highlighted for the fi rst time in relation to this class of lexical units. The descriptive method, the 
method of quantitative analysis, the method of lexico-semantic and contextual analysis, and the functional approach 
were used in the analysis of linguistic material.
Key words: toponym, function, media text, Spanish, metonymic transfer.

Введение
 Ономастика – наука об именах собственных и ее 

важнейший раздел «Топонимика» – наука о геогра-
фических названиях имеют богатую историю и отра-
жают поступательное движение лингвистики. Не 
случайно в настоящее время наблюдается смещение 
фокуса интереса топонимистов, и исследования гео-
графических названий осуществляются в рамках 
таких новых направлений, как функциональная линг-
вистика, антропоцентрическая лингвистика, когни-
тивистика, дискурсология (см., например, [1]), в от-
личие от преобладавших до этого традиционных 
подходов, главной целью которых было изучение 
топонимов как части лексической системы языка, а 
также проблем семасиологии, включая этимологию 
и семантику географических названий, и проблем 
ономасиологии, в том числе выявление топооснов, 
наиболее продуктивных топоформантов и моделей 
образования топонимических единиц (ТЕ) [2]. 

Исследования географических названий прово-
дились на материале разных языков, главным образом 
русского и английского, и в гораздо меньшей степени 
на материале испанского языка. Тем не менее работы 
отечественных испанистов также отражают динами-
ку и разнообразие направлений анализа топонимов с 
позиций основных подходов к их изучению. В русле 
лингвокультурологического подхода выполнены ис-
следования Г. С. Сударь и И. Н. Путовой, согласно 
которым формирование топонимикона Испании от-
ражает основные вехи культурно-исторического 
развития страны [3], а функционирование топонимов 
в составе испанских паремий (пословиц и поговорок) 
демонстрирует своеобразие их интерпретации носи-
телями испанского языка и культуры [4]. С позиций 
этнолингвистического и когнитивного подходов то-
понимы изучаются в трудах В. В. Корневой и Д. Б. Ту-
жиковой [5; 6]. В них выявляется национально-куль-
турная специфика испанских топонимов, которая 
проявляется и в особенностях категоризации геогра-
фического пространства носителями испанского 
языка, и в концептуальных связях топонима, и в из-
бирательности языковых средств и механизмов их 
вербализации. В работах этих авторов также подчер-
кивается значимость топонимов в формировании 
испанской языковой картины мира [5; 6]. 

В последние годы наблюдаются новые ракурсы 
изучения географических названий. Среди них ис-
следование И. А. Мартыненко, которая описала си-
стемные связи испаноязычных топонимов на карте 

мира [7], что вполне оправданно, если принять во 
внимание их широкое распространение во многих 
регионах земного шара как результат экспансии ис-
панского языка в ходе освоения новых территорий. 

Принципиально новым является также изучение 
функционально-семиотического потенциала испан-
ских топонимов, в частности, выявление их роли в 
образовании антропонимов – фамилий [8] и женских 
личных имен [9], описание трансонимизации топо-
нимов, ведущей к расширению испанского ономасти-
ческого пространства [8; 10], с одной стороны, и к 
развитию омонимии – с другой [9; 10]. 

Однако в целом функциональный подход к изу-
чению географических названий с учетом их исполь-
зования в разных дискурсивных условиях пока не 
нашел должного отражения в современной лингви-
стике (см. подробнее [1]). Такое положение дел на-
блюдается и в испанистике.  В отдельных работах 
лингвистов, посвященных проблемам функциониро-
вания топонимов в испанских медиатекстах, отмеча-
ется их высокая номинативная плотность [11; 12], 
частотность использования в качестве средств не 
только первичной, но и вторичной номинации [11–14], 
а также способность топонимов являться средством 
манипулирования общественным сознанием [15]. 

Все вышесказанное позволяет констатировать 
отсутствие комплексного исследования функциони-
рования ТЕ в медиатекстах вообще, и в испанских 
медиатекстах в частности. Полученные разрозненные 
данные, о которых говорилось ранее, пока не дают 
ответа на вопросы, какие же функции выполняют 
топонимы в испанских медиатекстах и в чем заклю-
чается особенность их использования в медийном 
пространстве конкретного языка. 

В связи со сказанным представляется актуальной 
предпринятая нами попытка проанализировать осо-
бенности использования ТЕ в испанских медиатек-
стах и выявить выполняемые ими функции с учетом 
реализуемого номинативного потенциала в разных 
дискурсивных условиях.

Материалы и методы исследования
Материалом исследования послужили отобран-

ные методом сплошной выборки топонимы в новост-
ных статьях следующих рубрик: Internacional ‘Меж-
дународные события‘, Economía ‘Экономика‘, España  
(рубрика Política в «La Vanguardia») ‘Внутренняя 
политика‘ и Deportes ‘Спорт‘ в онлайн-версиях авто-
ритетных испанских изданий «ABC», «El Mundo», 
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«El País», «La Razón» и «La Vanguardia». Для кор-
ректного анализа было отобрано одинаковое количе-
ство медиатекстов – по 25 из каждой рубрики. Общий 
объем выборки составил более 1500 ТЕ, которые 
по-разному представлены в 100 статьях. 

При изучении функций топонимов в испанских 
медиатекстах применялись общие методы: описатель-
ный на основе классификации, систематизации, ин-
терпретации, обобщения массива фактов; метод ко-
личественного анализа. Также применялись следую-
щие специальные методы: метод лексико-семантиче-
ского и контекстуального анализа, функциональный 
подход.

Результаты и их обсуждение
Топонимы являются зафиксированными названи-

ями географических объектов (природных или соз-
данных людьми) на Земле [16, с. 127] и представляют 
собой весьма неоднородный класс имен собственных, 
что порождает разные подходы к их классификации. 
Для анализа функционирования ТЕ в испанских ме-
диатекстах наиболее продуктивной нам представля-
ется предметно-номинативная классификация 
А. В. Суперанской, отражающая характер топообъ-
екта [17]. Хотя данная классификация является до-
статочно разветвленной, она требует некоторого 
уточнения в силу разных причин. С одной стороны, 
в ней есть разные термины для номинации одних и 
тех же географических объектов; с другой стороны, 
один и тот же термин может использоваться для раз-
ных географических объектов. Так, например, город 
обозначается синонимичными терминами астионим 
и полисоним, тогда как для названий столиц общепри-
нятый термин отсутствует. В то же время термин 
хороним служит для обозначения «любой территории, 
области, района, в том числе административной, 
природной» [16, с. 145]. В связи со сказанным пред-
ставляется целесообразным более четко дифферен-
цировать разные топообъекты и использовать для 
этого соответствующую терминологию. В нашей 
работе мы употребляем пока не получивший широ-
кого распространения термин кратоним для названий 
стран и термин хороним для названия штатов, обла-
стей, автономных сообществ и регионов. Для назва-
ния столиц мы используем термин полисоним, а не-
столичные города обозначаем термином астионим. 

Топонимы, будучи особым классом лексических 
единиц, имеют ряд отличительных свойств. Как на-
звание географического объекта топоним ближе 
всего к воплощенным [18] или единичным именам 
собственным [19], которые «применяются и относят-
ся к конкретному лицу, месту или чему бы то ни было» 
[18, c. 14]. Связь топонимов с их реальным денотатом 
– географическим объектом позволяет говорить о 
преобладании у них референтного содержания (т. е. 

прямой соотнесенности с предметом внеязыковой 
действительности) в отличие от имен нарицательных, 
у которых доминирует соотнесенность с классом 
предметов [20]. Благодаря тесной связи топонимов с 
реальным денотатом становится возможным их ис-
пользование не только как средства первичной номи-
нации, но и как средства вторичной номинации, на 
что обращали внимание многие ученые (см., напри-
мер, [10–14; 21–23]).

Кроме этой общей закономерности функциони-
рования топонимов в медиапространстве, их исполь-
зование в испанских медиатекстах, согласно данным 
проведенного нами исследования, имеет свои особен-
ности. В их числе высокая топонимическая насыщен-
ность: из 100 проанализированных медиатекстов 
четырех рубрик, по 25 в каждой (‘Международные 
события‘, ‘Экономика‘, ‘Внутренняя политика‘ и 
‘Спорт‘), только в одном (‘Спорт‘) топонимы отсут-
ствовали, тогда как во всех остальных топонимы 
использовались неоднократно, причем средний по-
казатель их употребления составил 15,30 топономи-
наций на один медиатекст. 

Помимо высокой топонимической насыщенности 
медиатекстов, необходимо отметить их избиратель-
ность в выборе ТЕ. В них используются далеко не все 
разряды топонимов.  В испанских медиатекстах раз-
ной тематики преобладают кратонимы, полисонимы, 
хоронимы, урбанонимы и астионимы, причем частот-
ность их употребления связана с тематикой медиа-
текста (см. подробнее [11; 12]).  

В свою очередь выделенные наиболее частотные 
разряды ТЕ практически в равной степени использу-
ются и как средство первичной номинации, соотно-
сясь со своим традиционным референтом (географи-
ческим объектом), и как средство вторичной номина-
ции, где их референтами могут быть разные объекты 
и реалии. К примеру, названия населенных пунктов 
регулярно используются в значении «жители насе-
ленного пункта» (см., например, [14, с. 16]). 

Согласно нашим данным, функционально-семи-
отический потенциал ТЕ сказанным далеко не исчер-
пывается. В результате действия разных механизмов, 
главным образом метонимии, они могут использо-
ваться применительно к таким разным референтам, 
как власти страны или объединения стран, вооружен-
ные силы, рынок или экономика, событие, актор 
международной политики, спортивная команда и т. д., 
причем возможности функционального варьирова-
ния топонима во многом детерминированы его при-
надлежностью к тому или иному семантическому 
разряду. 

Наиболее богатый функционально-семиотиче-
ский потенциал обнаружен у кратонимов, для которых 
характерны следующие типы метонимических пере-
носов.

I. N. Razvorotneva Functions of toponyms in media texts (based on Spanish language)
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Название страны → жители страны:
(1) Repite que EE.UU. sufre una «invasión» y ha 

llegado a decir que los inmigrantes «envenenan la sangre 
de este país» (ABC. 27.02.2024).

Название страны → власти страны (синекдоха):
(2) Transnistria pide protección a Rusia ante la 

“creciente presión” de Moldavia (El País. 28.02.2024). 
Название страны → вооруженные силы страны 

(синекдоха): 
(3) Para el presidente francés, los esfuerzos de los 

Veintisiete para el aprovisionamiento en armas y 
munición de Ucrania deben servir para aumentar la 
propia base de la industria de defensa de la UE (El 
Mundo. 12.02.2024).

Название страны → экономика страны: 
(4) Los cinco países del euro que más crecieron el 

año pasado fueron sureños: Malta (6,1 %) y los cuatro 
rescatados la década pasada, España (2,5 %), Chipre 
(2,4 %), Portugal (2,3 %) y Grecia (2,2 %) (El País. 
11.05.2024).

Название страны → национальная сборная (си-
некдоха): 

(5) Tras el empate contra Zambia, llegó la victoria 
contra Honduras (3-1) y la clasifi cación de España como 
primera de grupo. En octavos vencieron a Estados 
Unidos (3-2) (La Vanguardia. 24.04.2024).

Название страны → событие, мероприятие: 
(6) Nigeria 1999, donde todo empezó (La Vanguardia. 

24.04.2024).
Название страны → страна как актор междуна-

родной политики (метафтонимия):
(7) Cuba depende en gran medida de sus aliados – 

Rusia y Venezuela, que tampoco van nada sobrados, 
para abastecerse de alimentos y combustible (La 
Vanguardia. 20.03.2024).

Выявленные особенности функционирования ТЕ 
в медиатекстах, на наш взгляд, обусловлены свой-
ствами медиатекстов, которые предназначены мас-
совому читателю, призваны информировать и воз-
действовать на аудиторию, что влияет на отбор и 
использование лексических единиц, в нашем случае 
топонимов. Последние служат для локализации в 
пространстве, однако пространство медиадискурса – 
это всегда социальное пространство [24], что не 
может не сказываться на реализуемых топонимами 
функциях.

Как вытекает из сказанного, топонимы играют 
важную роль в медиатексте, они семантически и 
функционально нагружены. Их употребление в ме-
диапространстве всегда целенаправленно и связано 
с выполнением ими ряда функций.

В отечественной лингвистике одним из первых 
на функции топонимов в русском медиатексте обра-
тил внимание А. В. Данильченко. Он выделил диф-
ференциальную, адресную, социально-оценочную, 

эмоционально-оценочную, символическую, идеоло-
гическую, а также номинативную функции ТЕ [21].  

Иные функции и иной ракурс их рассмотрения 
предлагает Д. Ю. Ильин, который на основании ди-
ахронического анализа топонимов в публикациях 
региональной российской прессы связывает функции 
топонимов с их использованием в прямом или пере-
носном значении:  при употреблении в прямом зна-
чении они выполняют номинативную, идентифици-
рующую и индивидуализирующую функции, а при 
употреблении в переносном значении – характеризу-
ющую или идеологическую [22]. 

Исследуя употребление  топонимов в современ-
ной американской прессе, А. В. Пономаренко, как и 
другие ученые, выделяет идентифицирующую и 
оценочно-характеризующую функции. Кроме того, 
она выделяет принципиально новые функции топо-
нимов, а именно фоновую функцию, аттрактивную, 
интенсифицирующую, а также функцию переключе-
ния временного и событийного контекста [23].

Как свидетельствуют приведенные данные, в 
современной лингвистике отсутствует однозначное 
понимание функций, которые топонимы способны 
выполнять в медиатексте. На наш взгляд, это связано 
с тем, что в основе их выделения лежат разные кри-
терии, а также с тем, что для обозначения одних и тех 
же функций используются разные термины либо, 
наоборот, одни и те же функции получают разное 
терминологическое обозначение. Таким образом, 
задача выделения функций ТЕ в медиатекстах явля-
ется актуальной как для лингвистики в целом, так и 
для испанистики в частности.

Если исходить из того, что «функция – назначе-
ние, роль, выполняемая единицей (элементом) языка 
при его воспроизведении в речи» [25, с. 506], то, 
по-видимому, можно говорить о выделении у ТЕ 
основных (обязательных) и дополнительных (фа-
культативных) функций, реализация которых зави-
сит от целого ряда факторов, о чем будет сказано 
далее.

Соглашаясь с тем, что «главной для собственных 
имен является функция референции» [19, с. 63], при 
выделении основных функций топонимов правомер-
но, на наш взгляд, разграничивать функционирование 
ТЕ как средств первичной и вторичной номинации. 
При обозначении реального денотата – географиче-
ского объекта основными функциями топонима в 
медиатексте являются  адресная и идентифцирую-
щая. Если топоним употребляется как средство 
первичной номинации в своем прямом значении для 
локализации события в пространстве, то реализуется 
адресная функция. Если же топоним как средство 
первичной номинации сочетается с конкретизатора-
ми, призванными отграничить именуемый топобъект 
от других топообъектов, то он выполняет уже другую 
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функцию – идентифицирующую. Таким образом, в 
зависимости от способа оформления топонима как 
средства первичной номинации (наличие/отсутствие 
конкретизаторов) реализуется либо одна, либо другая 
функция. 

При использовании топонима в качестве средства 
вторичной номинации для его соотнесения не с тра-
диционным реальным денотатом (географическим 
объектом), а со связанным с ним единичным или 
коллективным субъектом, реалией или ситуацией 
также можно говорить об идентифицирующей функ-
ции топонимов.

К дополнительным функциям вслед за А. В. По-
номаренко мы относим аттрактивную, оценочно-ха-
рактеризующую и функцию переключения пара-
метров хронотопа. Кроме того, мы выделяем идео-
логическую функцию, которая трактуется нами 
иначе, чем у А. В. Данильченко и Д. Ю. Ильина. 
К числу дополнительных функций топонимов право-
мерно, на наш взгляд, отнести и впервые выделяемую 
нами текстоорганизующую функцию. 

Рассмотрим подробнее функции, которые выпол-
няют топонимы в испанских медиатекстах и каковы 
критерии их выделения.

Основные функции топонимов
в испанских медиатекстах

Как уже отмечалось ранее, адресная функция 
реализуется в тех случаях, когда топоним использу-
ется в своем прямом значении для референции к ге-
ографическому объекту. Каждая ТЕ приспособлена 
для выполнения данной функции в силу своей тесной 
связи с топообъектом. 

(8) Hasta 2022, según los últimos datos publicados 
por el Instituto Nacional de Estadística (INE), 324.260 
personas procedentes de África residían en Cataluña, el 
26,6 % sobre el total nacional (ABC. 12.05.2024).

Данную функцию выполняют топонимы, кото-
рые, по мнению автора публикации, хорошо знако-
мы читателям, а потому они не нуждаются в экс-
пликации и используются без каких-либо уточни-
телей.

Поскольку медиатексты адресованы массовой 
аудитории, объем энциклопедических знаний ее от-
дельных представителей может значительно варьи-
роваться.  Если топоним не является широко извест-
ным или может быть неверно интерпретирован, автор 
может прибегнуть к использованию ТЕ в составе 
апеллятивно-онимического комплекса (т. е. в сочета-
нии с апеллятивом – географическим объектом) или 
с иными конкретизаторами, которые уточняют поло-
жение данного географического объекта путем ука-
зания на другие более крупные или известные. В та-
ком случае реализуется идентифицирующая функ-
ция топонима.

(9) Como ejemplo, la llegada a partir de fi nales de 
los años setenta de la comunidad senegambiana, en el 
contexto socioeconómico «de la recogida de la fruta» en 
el Maresme (comarca costera de la provincia de 
Barcelona) (ABC. 12.05.2024).

В примере (9) присутствует эксплицирующий 
географический термин «комарка», отмечается поло-
жение топообъекта «приморская» и приводятся све-
дения о его местонахождении относительно другого 
крупного географического объекта (провинция Бар-
селоны).

Идентифицирующая функция реализуется и 
при переносном употреблении топонима для соотне-
сения с единичным или коллективным субъектом, 
связанным с традиционным реальным денотатом 
(топообъектом) на основе смежности в пространстве. 
Наиболее универсальной метонимической формулой 
является место → жители, население. 

Согласно данным нашего исследования, суще-
ствуют определенные корреляции между частотно-
стью употребления того или иного семантического 
разряда ТЕ и его номинативным потенциалом. У 
наиболее частотных разрядов топонимов отмечается 
наибольшее количество метонимических переносов 
[11; 12]. Преобладающие виды переносов могут ва-
рьироваться в зависимости от тематики медиатекста 
(внешняя или внутренняя политика, экономика, 
спорт), тем не менее, ввиду их повторяемости и опре-
деленного контекстного окружения, они являются 
прозрачными для адресата и не нуждаются в допол-
нительной экспликации.

(10) El Kremlin ha desatado una guerra comercial 
con Ecuador por los planes de Quito de canjear sus 
armas de origen soviético por material moderno 
estadounidense. Moscú sospecha que su armamento de 
origen ruso y ucranio – parte importante de los ejércitos 
de muchos países de Latinoamérica – será transferido 
a Kiev para resistir la invasión rusa, y ha vetado 
parcialmente sus importaciones de banano ecuatoriano 
(El País. 13.02.2024).

В примере (10) принадлежащие к разным разрядам 
ТЕ употребляются в переносном значении, причем в 
одном и том же медиатексте название внутригород-
ского объекта El Kremlin (Кремль) и название столицы 
России Moscú (Москва) используются для соотнесения 
с руководством Российской Федерации, название 
страны Ecuador (Эквадор) и название столицы госу-
дарства Quito (Кито) также реферируют к руководству 
латиноамериканской страны, как и полисоним Kiev 
(Киев) означает правительство Украины.

Таким образом, один и тот же референт – руко-
водство страны – может быть обозначен ТЕ, принад-
лежащими к таким разным видам топонимов, как 
урбаноним (Кремль), полисоним (Москва) и кратоним 
(Россия).
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Согласно данным нашего анализа, такое функци-
онирование свойственно не всем ТЕ, а лишь наиболее 
известным. Например, метонимический перенос 
полисоним → руководство страны встречается в 
медиатекстах только в отношении наиболее крупных 
стран. Для недавно вступивших в ЕС стран более 
частотным является метонимический перенос кра-
тоним → руководство страны.

Дополнительные функции топонимов
в испанских медиатекстах

Ранее отмечалось, что к числу дополнительных 
функций, которые могут выполнять топонимы в ме-
диатексте, относятся аттрактивная, идеологическая, 
функция переключения параметров хронотопа, оце-
ночно-характеризующая и текстоорганизующая 
функция.

Аттрактивная функция заключается в привле-
чении внимания адресата. Как правило, топонимы 
выполняют ее в формально выделенных позициях 
текста (в заголовках и подзаголовках). Нередко в за-
головках публикаций можно встретить разные виды 
языковой игры, прецедентные имена, окказиональные 
неологизмы, которые призваны заинтересовать чита-
теля, заставить его искать добавочные смыслы, про-
водить аналогии, прогнозировать дальнейшее развер-
тывание дискурса и определять степень совпадения 
своих ожиданий, вызванных, например, заголовком, 
с содержанием текста.

(11) La venganza de los PIGS: por qué el sur lidera 
el crecimiento en Europa ( El País. 11.05.2024).

Заголовок (11) содержит языковую игру: его мож-
но интерпретировать как «месть свиней», так как 
пейоративный акроним PIGS применительно к груп-
пе отстающих в экономическом развитии европей-
ских стран (Португалия, Италия, Греция и Испания) 
как раз и был в свое время создан журналистами с 
учетом его прочтения на английском языке.

Правомерно, на наш взгляд, выделение и идеоло-
гической функции, о которой пишут некоторые ав-
торы. Следует, однако, иметь в виду, что данная 
функция не имеет однозначной интерпретации. Вряд 
ли можно согласиться с ее трактовкой в работах 
В. А. Никонова [26] и А. В. Данильченко [21], которые 
выделяют идеологическую функцию топонимов на 
основе их внутренней формы (примером могут слу-
жить так называемые топонимы-посвящения Ста-
линград, Светлый Путь Ленина). В нашем понимании 
идеологическая функция заключается в маркирова-
нии политической или общественной позиции адре-
санта с помощью определенного графического 
оформления. В испанских медиатекстах реализация 
идеологической функции топонимов возможна бла-
годаря использованию определенного варианта на-
писания названия топообъекта для выражения идео-

логических предпочтений и маркирования отноше-
ния, например, к стремлению определенных терри-
торий к автономии. В Испании наряду с испанским 
официальными признаны также каталанский, гали-
сийский и баскский языки, в которых существуют 
свои варианты написания географических названий 
на основе латинского алфавита. Так, например, на-
звание Страны Басков (País Vasco) на баскском языке 
значительно отличается от испанского написания и 
выглядит как Euskadi. Точно так же отличается назва-
ние автономной области Каталония на испанском 
Cataluña и на каталанском языке Catalunya.

(12) Vemos cómo, en el norte de España, Galicia, 
Euskadi, Catalunya y Navarra, van a fortalecer la idea 
de impulsar la España plurinacional, capaz de dar forma 
al postautonomismo. (La Vanguardia. 23.02.2024).

Функция переключения параметров хроното-
па медиатекста основана на смене пространствен-
но-временных координат, что позволяет активировать 
фоновые знания адресата, проводить определенные 
исторические параллели и делать сравнения. 

(13) Así, según Independent, esta guerra perduraría 
hasta 2043, cuando se establecería un califato musulmán 
– similar a Al Andalus en la Península – en todo el 
continente europeo. (La Razón. 13.02.2024).

В публикации о предсказаниях болгарской про-
видицы Ванги (пример 13) автор использует в каче-
стве второго компонента сравнения название средне-
векового мусульманского государства на территории 
Иберийского полуострова. Представляется малове-
роятным, что необразованная болгарская крестьянка 
использовала именно такое сравнение. Скорее всего, 
автор медиатекста, ориентируясь на знания испанцев, 
проводит параллели с ситуацией пятисотлетней дав-
ности, когда исповедующее ислам арабское население 
полуострова определяло развитие данной территории.

Оценочно-характеризующая функция в нашем 
понимании основана на метафоре и реализуется бла-
годаря накопленной информации о свойствах геогра-
фического объекта и связанных с ним событиях. У 
других авторов данная функция интерпретируется 
иначе. В частности, Д. Ю. Ильин говорит о ней при 
сочетании ТЕ с определениями, которые подчерки-
вают ландшафтное, социоэтническое и националь-
но-культурное своеобразие территории (заселенная 
сотнями наций и народностей Волга) [22]. Такая 
трактовка представляется нам не вполне правомер-
ной, поскольку  в подобных случаях топонимы явля-
ются главным членом субстантивных словосочета-
ний, в которых определения по-разному квалифици-
руют именуемый объект. А. В. Данильченко выделя-
ет характеристическую функцию на том основании, 
что ТЕ реализуют в медиатексте дополнительные 
значения, связанные с описанием объекта, идеологи-
ей и эмоциональной окрашенностью, а при метафо-
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рическом использовании топонимов (Каждый 
день – Голгофа) он говорит об эмоционально-оце-
ночной функции [21]. Мы же, повторим, исходим из 
того, что оценочно-характеризующая функция ТЕ 
основана на метафоре. Нередко данную функцию 
реализуют прецедентные топонимы, которые всегда 
используются с определениями, конкретизирующи-
ми переносное значение, благодаря чему ТЕ оказы-
ваются способны решать новую номинативную за-
дачу и обеспечивать социальную оценочность пре-
цедентных имен. 

(14) La pequeña Chernóbil química de Ohio (La 
Razón. 24.02.2023).

Высокая топонимическая насыщенность медиа-
текстов и богатый номинативный потенциал топони-
мов в медиапространстве позволяют выделить также 
текстоорганизующую функцию топонимов, которые  
способны связывать воедино отдельные части меди-
атекста с учетом общего замысла, т. е. быть средством 
когезии.

Когезия текста, как известно, достигается разны-
ми средствами, например, полными и частичными 
лексическими повторами, синонимами и др. В испан-
ских медиатекстах один и тот же референт зачастую 
представлен разными семантическими разрядами ТЕ, 
которые оказываются контекстуальными синонима-
ми, что позволяет избегать буквальных повторов.

(15) Las presiones sobre Ecuador no se limitan solo 
a su principal mercado con Rusia. Otro sector, tan 
pequeño como simbólico, corre el riesgo de ser también 
vetado por el Kremlin. Moscú ha solicitado a varios 
países de la Unión Europea que no permitan la entrada 
de claveles de Ecuador por otra supuesta plaga de 
Frankliniella occidentalis. La petición ha tenido lugar a 
poco más de una semana de una fecha en la que los rusos, 
ya habituados a comprar fl ores habitualmente, acuden 
masivamente a las fl oristerías: el Día de San Valentín (El 
País. 13.02.2024).

В примере (15) из статьи, в которой описываются 
отношения между руководством Российской Федера-
ции и Эквадора в контексте поставок вооружений 
Украине, коллективный субъект – руководство России 
обозначают три разных топонима: Россия, Кремль и 
Москва. Такое кореферентное употребление топони-
мов позволяет избегать повторений, обеспечивает 
когезию, динамизм и образность медиатекста. Ис-
пользованные в переносном значении ТЕ, реферируя 
к одному и тому же коллективному субъекту, оказы-
ваются контекстуальными синонимами. 

Следует отметить, что помимо основной функции 
топонимы могут выполнять в тексте сразу несколько 
дополнительных функций. Так, например, оценоч-
но-характеризующая функция топонимов, которые 
используются в заголовках медиатекстов, зачастую 
реализуется вместе с аттрактивной.

Заключение
Проведенное исследование функционирования 

ТЕ в испанских медиатекстах позволило прийти к 
следующим выводам.

Топонимы являются  важным компонентом меди-
атекста.  Их практически облигаторное использование  
в испанских медиатекстах разной тематики под-
тверждается количественными данными: лишь в 1 из 
100  проанализированных статей они отсутствовали.

Кроме того, медиатексты характеризуются  высо-
кой топонимической насыщенностью: средний пока-
затель их употребления составил 15,30 на один ме-
диатекст. При этом выявлены определенные корре-
ляции между принадлежностью топонима к тому или 
иному семантическому разряду и  возможностью, а 
также частотностью его употребления. В испанских 
медиатекстах наиболее частотными являются крато-
нимы, хоронимы, полисонимы, астионимы и урбано-
нимы. 

Одной из причин высокой топонимической насы-
щенности медиатекстов является богатый функцио-
нально-семиотический потенциал данных языковых 
единиц. Топонимы в них используются и как средство 
первичной номинации, соотносясь со своим тради-
ционным референтом (географическим объектом), и 
как средство вторичной номинации. В разных кон-
текстных условиях в зависимости от степени извест-
ности топонимы могут обозначать не только геогра-
фический объект, но и другие объекты действитель-
ности, будь то жители, руководство (власти) страны, 
экономика, национальная сборная и др. 

Будучи неотъемлемым компонентом медиатекста, 
топонимы выполняют в нем весьма разнообразные 
функции. Их состав и критерии определения в линг-
вистике понимаются по-разному. В статье предлага-
ется разграничивать основные и дополнительные 
функции топонимов. К числу основных относятся 
адресная и идентифицирующая функции, а к допол-
нительным – аттрактивная, идеологическая, функция 
переключения параметров хронотопа, оценочно-ха-
рактеризующая и текстоорганизующая функция.

Разграничение основных и дополнительных 
функций ТЕ в медиатексте определяется разными 
факторами. Выделение и реализация основных функ-
ций данных единиц детерминирована, прежде всего, 
тем, что топонимы являются именами собственными, 
тогда как реализация дополнительных функций ТЕ 
зависит от иных факторов, таких как степень извест-
ности, контекстное окружение, положение в тексте, 
графическое представление, роль в организации 
пространства медиатекста и др. Таким образом, ис-
пользование топонима как средства первичной или 
вторичной номинации является важным, но далеко 
не единственным критерием выделения функций ТЕ 
в медиатексте.
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